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Accord de coopération entre l'Etat fédéral, la Région 
wallonne, la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone modifiant  l’accord de coopération 
du 6 décembre 2018 entre l'Etat fédéral, la Région 
wallonne, la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l'accord de 
coopération du 2 février 2018 entre l'Etat fédéral, la 
Région wallonne, la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant sur la coordination des 
politiques d'octroi d'autorisations de travail et 
d'octroi du permis de séjour, ainsi que les normes 
relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers 

 
 

 Samenwerkingsakkoord tussen de Federale staat, 
het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, het 
Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap tot wijziging van het 
Samenwerkingsakkoord van 6 december 2018 
tussen de Federale staat, het Waals Gewest, het 
Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap houdende 
uitvoering van het samenwerkingsakkoord van 2 
februari 2018 tussen de Federale staat, het Waals 
Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap met betrekking tot de coördinatie 
tussen het beleid inzake de toelatingen tot arbeid en 
het beleid inzake de verblijfsvergunningen en 
inzake de normen betreffende de tewerkstelling en 
het verblijf van buitenlandse werknemers 

   
Vu la Constitution, les articles 39 et 139 ;  Gelet op de Grondwet, de artikelen 39 en 139 ; 
   
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionelles, les articles 6, §1er, IX, 3° et 4°, et 92bis, 
§§1er et 3, c ; 

 Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, artikel 6, §1, IX, 3° en 4°, 
en artikel 92bis, §§1 en 3, c; 

   
Vu l’accord de coopération du 2 février 2018 entre l'Etat 
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l'accord de 
coopération entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la 
coordination des politiques d'octroi d'autorisations de 
travail et d'octroi du permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers; 

 Gelet op het samenwerkingsakkoord van 2 februari 
2018 tussen de Federale staat, het Waals Gewest, het 
Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en 
de Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot de 
coördinatie tussen het beleid inzake de toelatingen tot 
arbeid en het beleid inzake de verblijfsvergunningen en 
inzake de normen betreffende de tewerkstelling en het 
verblijf van buitenlandse werknemers; 

   
Vu la loi du 12 novembre 2018 portant assentiment à 
l’accord de coopération du 2 février 2018  entre l'Etat 
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l'accord de 
coopération entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la 
coordination des politiques d'octroi d'autorisations de 
travail et d'octroi du permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers ; 

 Gelet op de wet van 12 november 2018 houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord van 2 
februari tussen de Federale staat, het Waals Gewest, 
het Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking 
tot de coördinatie tussen het beleid inzake de 
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen betreffende 
de tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers; 

   
Vu le décret du 15 mars 2018 portant assentiment à 
l’accord de coopération du 2 février 2018 entre l'Etat 
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l'accord de 
coopération entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la 
coordination des politiques d'octroi d'autorisations de 
travail et d'octroi du permis de séjour, ainsi que les 

 Gelet op het decreet van 15 maart 2018 houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord van 2 
februari tussen de Federale staat, het Waals Gewest, 
het Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking 
tot de coördinatie tussen het beleid inzake de 
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen betreffende 
de tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers; 



normes relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers ; 
   
Vu le décret du 23 mars 2018 portant assentiment à 
l’accord de coopération du 2 février 2018 entre l'Etat 
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l'accord de 
coopération entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la 
coordination des politiques d'octroi d'autorisations de 
travail et d'octroi du permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers ; 

 Gelet op het decreet van 23 maart 2018 houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord van 2 
februari tussen de Federale staat, het Waals Gewest, 
het Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking 
tot de coördinatie tussen het beleid inzake de 
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen betreffende 
de tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers; 

   
Vu l’ordonnance du 19 avril 2018 portant assentiment à 
l’accord de coopération du 2 février 2018 entre l'Etat 
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l'accord de 
coopération entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la 
coordination des politiques d'octroi d'autorisations de 
travail et d'octroi du permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers; 

 Gelet op de ordonnantie van 19 april 2018 houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord van 2 
februari tussen de Federale staat, het Waals Gewest, 
het Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking 
tot de coördinatie tussen het beleid inzake de 
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen betreffende 
de tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers; 

   
Vu le décret du 23 avril 2018 portant assentiment à 
l’accord de coopération du 2 février 2018 entre l'Etat 
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l'accord de 
coopération entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la 
coordination des politiques d'octroi d'autorisations de 
travail et d'octroi du permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers; 
 

 Gelet op het decreet van 23 april 2018 houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord van 2 
februari tussen de Federale staat, het Waals Gewest, 
het Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap houdende 
uitvoering van het samenwerkingsakkoord tussen de 
Federale Staat, het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap met betrekking tot de coördinatie tussen 
het beleid inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid 
inzake de verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf van 
buitenlandse werknemers; 
 

Vu l’accord de coopération du 6 décembre 2018 entre 
l'Etat fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, 
la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l'accord de 
coopération du 2 février 2018 entre l'Etat fédéral, la 
Région wallonne, la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone 
portant sur la coordination des politiques d'octroi 
d'autorisations de travail et d'octroi du permis de séjour, 
ainsi que les normes relatives à l'emploi et au séjour des 
travailleurs étrangers, l’article 63 ;   

 Gelet op het samenwerkingsakkoord van 6 december 
2018 tussen de Federale staat, het Waals Gewest, het 
Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en 
de Duitstalige Gemeenschap houdende uitvoering van 
het samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 tussen 
de Federale staat, het Waals Gewest, het Vlaams 
Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en de 
Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot de 
coördinatie tussen het beleid inzake de toelatingen tot 
arbeid en het beleid inzake de verblijfsvergunningen en 
inzake de normen betreffende de tewerkstelling en het 
verblijf van buitenlandse werknemers, artikel 63 ;  

   
   
   
   
   
Considérant qu’il est nécessaire de donner à toutes les 
autorités compétentes le temps nécessaire pour la mise 
en œuvre correcte et complète de l’accord de 
coopération du 6 décembre 2018; 

 Overwegende dat het noodzakelijk is om aan alle 
bevoegde autoriteiten de nodige tijd te geven voor de 
volledige en correcte uitvoering van het 
samenwerkingsakkoord van 6 december 2018; 



   
Considérant que la plupart des mesures qui restent à 
adopter pour l’exécution du présent accord nécessitent 
une modifcation des règles relatives à l’accès au 
territoire, au séjour, à l’établissement et à l’éloignement 
des étrangers ;  

 Overwegende dat het merendeel van de maatregelen 
die voor de uitvoering van dit akkoord nog moeten 
worden aangenomen een wijziging van de regels 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 
noodzakelijk maken ; 

   
Considérant qu’il convient donc de modaliser l’entrée en 
vigueur des dispositions du présent accord, selon la ou 
les catégories de travailleurs considérées ; 

 Overwegende dat er dus voor de inwerkingtreding van 
de bepalingen van dit akkoord een aangepaste regeling 
nodig is, volgens de beschouwde categorie of 
categorieën van werknemers ;  

   
Considérant par conséquent que les dispositions du 
présent accord entreront en vigueur, en principe, le 
premier jour du mois  qui suit l’expiration d’un délai de 
trentre jours prenant cours le jour suivant sa publication  
au Moniteur belge.; que, par contre, les dispositions de 
l’accord qui n’ont pas encore été exécutées entièrement 
à cette date, entreront en vigueur  le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de trente jours 
prenant cours le jour suivant la  publication au Moniteur 
belge du dernier acte modificatif de la législation relative 
à l’accès au territoire, au séjour, à l’établissement et à 
l’éloignement des étrangers et qui aura été adopté pour 
la mise en œuvre complète de ces dispositions de 
l’accord. 

 Overwegende bijgevolg dat de bepalingen van dit 
akkoord in werking zullen treden, in principe, op de 
eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van 
een termijn van dertig dagen die ingaat de dag na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad; dat, 
daarentegen, de bepalingen van het akkoord die nog 
niet volledig zijn uitgevoerd op die datum, in werking 
zullen treden op de eerste dag van de maand die volgt 
op het verstrijken van een termijn van dertig dagen die 
ingaat de dag na  de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad van de laatste wijzigingsakte van de 
wetgeving betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, en die zal zijn aangenomen voor de 
volledige uitvoering van deze bepalingen van het 
akkoord. 

   
   

ENTRE  TUSSEN 
   
L’état Fédéral représenté par le Gouvernement fédéral, 
en la personne du Vice-Premier Ministre et Ministre de 
l’Emploi, de l’Economie et des Consomateurs, chargé 
du Commerce extérieur, du Ministre de la Sécurité et de 
l’Intérieur et de la Ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique et de l'Asile et de la Migration ; 
 

 De Federale Staat vertegenwoordigd door de Federale 
Regering, in de persoon van de Vice-eersteminister en 
Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast 
met Buitenlandse Handel, de Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken en de Minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie; 
 

La Région flamande, représentée par le Gouvernement 
flamand, en la personne du Ministre-Président du 
Gouvernement flamand et du Ministre de l’Emploi, de 
l’Economie, de l’Innovation et du Sport ; 

 Het Vlaams Gewest, vertegenwoordigd door de 
Vlaamse Regering, in de persoon van de Minister-
President van de Vlaamse Regering en van de Minister 
van Werk, Economie, Innovatie en Sport; 

   
La Région wallonne représentée par le Gouvernement 
wallon, en la personne du Ministre-Président, du 
Gouvernement wallon et du Vice-Président et Ministre 
de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de 
l’Innovation, du Numérique, de l’Emploi et de la 
Formation ; 

 Het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse 
Regering, in de persoon van de Minister-President van 
de Waalse Regering en van de Viceminister-President 
en Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, 
Innovatie, Digitalisering, Werk en Vorming; 

   
La Région de Bruxelles-Capitale, representée par le 
Gouvernement de Bruxelles-Capitale, en la personne 
du Ministre-Président du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale et du Ministre chargé de l’Emploi, 
de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide 
médicale urgente ; 

 Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd 
door de Brusselse Hoofdstedelijke regering, in de 
persoon van de Minister-President van de Regering van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van de Minister 
belast met Tewerkstelling, Economie, Brandbestrijding 
en Dringende medische hulp; 

   
La Communauté germanophone, représentée par le 
Gouvernement de la Communauté germanophone, en 
la personne du Ministre-Président de la Communauté 
germanophone et de la Vice-Ministre-Présidente, 
Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme. 

 De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door 
de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, in de 
persoon van de Minister-president van de Duitstalige 
Gemeenschap en de Viceminister-President, Minister 
van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme. 



   
EST CONVENU CE QUI SUIT :  IS HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN : 
   
Article 1er.  L’ article 63 de l'accord de coopération du 6 
décembre 2018 entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, 
la Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et 
la Communauté germanophone portant exécution de 
l'accord de coopération du 2 février 2018 entre l'Etat 
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant sur la coordination des 
politiques d'octroi d'autorisations de travail et d'octroi du 
permis de séjour, ainsi que les normes relatives à 
l'emploi et au séjour des travailleurs étrangers, est 
remplacé par ce qui suit :  

 Artikel 1. Artikel 63 van het Samenwerkingsakkoord 
van 6 december 2018 tussen de Federale staat, het 
Waals Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
houdende uitvoering van het samenwerkingsakkoord 
van 2 februari 2018 tussen de Federale staat, het Waals 
Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid 
inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen betreffende 
de tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers wordt vervangen als volgt: 

« Art. 63. §1er.  Le présent accord entre en vigueur le 
premier jour du mois  qui suit l’expiration d’un délai de 
trentre jours prenant cours le jour suivant sa publication  
au Moniteur belge.  

 “Art. 63. §1 Dit akkoord treedt in werking op de eerste 
dag van de maand die volgt op het verstrijken van een 
termijn van dertig dagen die ingaat de dag na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.  

   
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, en ce qui 
concerne les catégories de travailleurs visées aux 
chapitres 3, 4, 5 et 6, du Titre II, l’accord  entre en 
vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un 
délai de trente jours prenant cours le jour suivant la 
publication  au Moniteur Belge des actes modificatifs de 
la loi du 15 décembre 1980 relative à l’accès au 
territoire, au séjour, à l’établissement et à l’éloignement 
des étrangers qui exécutent complètement ces 
dispositions.     

 § 2. In afwijking van paragraaf 1, treedt het akkoord, wat 
de categorieën van werknemers betreft bedoeld in de 
hoofdstukken 3, 4, 5 en 6 van Titel II, in werking op de 
eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van 
een termijn van dertig dagen die ingaat de dag na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
wijzigingsakten van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen die 
deze bepalingen volledig uitvoeren. 

   
§ 3. Le Ministre qui a l’Asile et la Migration dans ses 
compétences est chargé de la publication du présent 
accord.”. 

 § 3. De minister die bevoegd is voor asiel en migratie is 
belast met de bekendmaking van dit akkoord.”. 

   
Art. 2. Le présent accord entre en vigueur le jour de la 
publication au Moniteur belge de l’accord de 
coopération du 6 décembre 2018 entre l'Etat fédéral, la 
Région wallonne, la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone 
portant exécution de l'accord de coopération du 2 février 
2018 entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, la Région 
flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la 
coordination des politiques d'octroi d'autorisations de 
travail et d'octroi du permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers. 

 Art. 2. Het huidige samenwerkingsakkoord treedt in 
werking op de dag van publicatie in het Belgisch 
Staatsblad van het samenwerkingsakkoord van 6 
december 2018 tussen de Federale staat, het Waals 
Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
houdende uitvoering van het samenwerkingsakkoord 
van 2 februari tussen de Federale staat, het Waals 
Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid 
inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen betreffende 
de tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers. 

   
   

Signé à Bruxelles, le XXXXXXXX en un seul 
exemplaire rédigé en français et en néerlandais qui 

sera déposé au Secrétariat central du Comité de 
concertation. 

 Getekend te Brussel, op XXXXXXXX, in één enkel 
oorspronkelijk exemplaar in het Frans en in het 
Nederlands, dat zal worden neergelegd bij het 
Centrale Secretariaat van het Overlegcomité. 

   
Pour l’Etat fédéral :  Voor de Federale Staat : 

   
Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi de 

l’Economie et des Consomateurs, chargé du 
Commerce extérieur, 

 De Vice-eersteminister en Minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, 
   



 
 
 
 
 

K. PEETERS  K. PEETERS 
   

Le ministre de la Sécurité et de l’intérieur,  De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
 
 
 
 
 

  

P. DE CREM 
 

 P. DE CREM 
 

   
La Ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique et de l'Asile et de la Migration, 
 De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

en van Asiel en Migratie, 
 
 
 
 
 
 

  

M. DE BLOCK  M. DE BLOCK 
   

Pour la Région Flamande :   Voor het Vlaamse Gewest : 
 

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,  De Minister-President van de Vlaamse Regering, 
 

 
 
 
 
 
 

  

G. BOURGEOIS  G. BOURGEOIS 
   
Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation 

et du Sport, 
 De Minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport, 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

Ph. MUYTERS  Ph. MUYTERS 
   

Pour le Région wallonne :  Voor het Waalse Gewest :  
   

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,  De Minister-President van de Waalse Regering, 
 
 
 
 
 
 

  

W. BORSUS  W. BORSUS 
   

Le Vice-Président et Ministre de l’Economie, de 
l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du 

Numérique, de l’Emploi et de la Formation, 

 De Viceminister-President en Minister van Economie, 
Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitalisering, Werk 

en Vorming, 



 
 
 
 
 
 

  

P-Y. JEHOLET  P-Y. JEHOLET 
   

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :  Voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest :  
   

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale, 

 De Minister-President van de Regering van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

 
 
 
 
 
 
 

  

R. VERVOORT  R. VERVOORT 
   

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la 
Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, 

 De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, 
Brandbestrijding en Dringende medische hulp, 

 
 
 
 
 
 

  

D. GOSUIN  D. GOSUIN 
   

Pour la Communauté germanophone :    Voor de Duitstalige Gemeenschap :  
   

Le Ministre-Président de la Communauté 
germanophone, 

 De Minister-President van de Duitstalige 
Gemeenschap, 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

O. PAASCH  O. PAASCH 
   

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de 
l’Emploi et du Tourisme, 

 De Viceminister-President, Minister van Cultuur, 
Werkgelegenheid en Toerisme, 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

I. WEYKMANS  I. WEYKMANS 
   
   
   

 


